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O Come, O Come, Enx

‘O’ Antiphons, Latin, 9th cent.
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Dolores Martinez, and Juan J. Sosa, Pbro.
English verses 1, 3—6, para. in Psalteriolum Cantionu
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bilingual services and celebrations during Advent, this setting of “Oh Ven, Oh Ven, Emmanuel/O Come, O Come,
armonization familiar to those who worship with OCP’s popular Spanish-language hymnal, Flor y Canto, or use
isal del Dia. Arranged by Robert Kreutz in the early 1990s, this presentation uses a simpler chord structure and
a different cadenti me than the mid-19th century setting by Thomas Helmore—the setting with which most English-speaking
congregations are familiar. Kreutz’s harmonization offers a fresh interpretation of the ancient Latin chant melody to English-speaking
choirs, who will easily learn this new harmonization. It uses the exact same melody and sings comfortably, as it features more conjunct
motion than the Helmore adaptation.

Nota: Perfecto para Misas y celebraciones bilingiies durante el Adviento, este arreglo de “Oh Ven, Oh Ven, Emmanuel/O Come, O
Come, Emmanuel” es presentado con una armonizacién familiar para aquellos que utilizan el popular cantoral en espaiiol de OCP,
Flory Canto, o Misal del Dia. Arreglada por Robert Kreutz a principios de la década de 1990, este arreglo utiliza una estructura de
acordes mds simple y una progresion cadencial diferente al arreglo de Thomas Helmore del siglo XIX—un arreglo con el que la mayoria
de las congregaciones de habla inglesa estdn familiarizadas. La armonizacién de Kreutz ofrece una nueva interpretacion de la antigua
melodia del canto gregoriano en latin. Sin embargo, los coros de habla inglesa aprenderdn ficilmente esta nueva armonizacién: utiliza la
misma melodia y es facil de aprender, ya que la progresion de acordes es mas simple que la adaptacion de Helmore.
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Contrapunto
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Oh ven,____ oh ven!

1. Oh ven, oh ven, Em ma - nu - el,
2. Oh ven, Sa - bi - du ri - a de Dios,
3. Oh ven, Se - fior del pue - blo dels - a - el,
4. Oh ven, Ra - iz del Tron - co de Je - S€E,
5. 0Oh ven, oh ven, oh Lla - ve de Da - vid
6. Oh ven, O - rien - te, luz y res - plan \ - “dor,
7. Oh ven, de las na cio - nes tae - res Rey,
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Oh ven, oh ven!
Re Sol Do Lam Sim Mim
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1. Que das la ley y e - res nues - tro Rey.
2. Sa - 1 - da de la bo - «ca del Se - fior,
3. Queen zar{_-» zaar - dien =te ha blas - te con Moi - Sés,
4. Almw=y, za - do co - mo sig - no sal - va - dor.
5, Y ce - tro de la ca - sa dels - ra - el.
6. Sol de Jus - ti - cia e - res td, Se - for.
7. Y de lal" - gle - sia, Pie - dra an - gu - lar.
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Nota: La musicajpara el coro se puede tocar como acompaiiamiento.
Note: SATB parts can be played as an accompaniment.
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1. Ven, Es - per - ra - do, ven, Re - den - tor,
2. Que or de - nas con fir - me - zay sua - vi - dad,
3. Yen Si - na - | le dis - te la ley
4. A Ti los pue - blos cla - man, Se - fior.
5. De las ti - nie - blas y_es - cla - vi - _4tud
6. Ven €i - lu - mi - na la os - cu - 1 -\ dad
7. Del ba - rro nos for - mas - teuw - na vez.
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1. Ven a tu pue -_blo, Dios y Sal - wva - dor.
2. Y con pru - dend - cia gui = as nues - troan - dar.
3. Oh, ven y If - bra’ -» nos con tu po - der.
4. Ven a li - prar - nos, ya no tar - des mas.
5. Li - be - raa los Cau - gti - vos con tu luz.
6. Li - bé - rpa),- nos de la som - bra mor - tal
7. Oh, ven a res - ca - tar lahu - ma - ni - dad.
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N A - 1€ - gra - te, a - 1€ - gra - te, oh Is - ra - ell
Re - joice, re - joice! Re - joice, re - joice! Em - man - u - el
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A - 1€ - gra - te, oh Is - ra - el

Re - joice! Re - joice! Em - man - u - el
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a las Estrofas/to Verses
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iVen - dra, ven - drd Em - ma - nu - el

(Opcional) {Ven - dra, ya vie - neEm - ma - nu - el

Shall  come to thee, 0] Is - ra - el

Re Sol Do Lam Sim Mim

D G C Am Bm Em
a las Estrofas/to Verses
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(Opcional) ;Ven - dra, ya vie - neEm - - nu, - el
Shall  come to thee, 0] - ra. - ell
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o come, 0] come!
Mim Lam Mim
Soprano Em Am Em
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1.0 come, (0] come, Em - man - u - el,
2.0 come, Thou Wis 4 dom from on high,
3.0 comne, o come, Thou Lord of might,
4.0 come, Thou Rod of Jes - se’s stem,
5.0 come, Thou Key of Da - vid, come,
6.0 come, Thou Day - spring from on high
7.0 come, De - sire of na - tions, bind
Tenor ‘ J J A J éi J J
= A | . . . . = R
I \ \ \ - \ |
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Note: SATB parts ¢an be played as an accompaniment.
Nota: La musica para el coro se puede tocar como acompafiamiento.
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0] come, (0] come!
Re Sol Do Lam Sim Mim
D G C Am Bm Em
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1. And ran - som cap - tive Is T iy ra - el,
2. Who or - d’rest all things might - i - ly;
3. Who to thy tribes on Si - nai’s height
4. From ev - ‘ry foe de - liv - er them
5. And o - pen wide our heav’n - ly home;
6. And cheer us by thy draw - ing nigh
7. In one the hearts of all — hu - man_ =, kind;
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1. That mourns in lone <=y ex - ile here
2. To us the path of knowl - edge show,
3. In an - cient times didst give___ the law,
4. That trust thy might_ =y pow'r_____ to save,
5.Make  safe the way that leads on high,
6. Dis - perse the gloom =~ - vy clouds of night,
7. Bid thou our sad di - vi - sions  cease,
/\
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1. Un - 1l the Son of God ap - pear.
2. And teach us in her ways to go.
3. In cloud and maj - es - ty— and awe.
4. And give them vic - t’ry oer______ the grave.
5. And close the path to mis - er -
6. And  death’s dark shad - ow put to flight.
7. And be thy -  self our Prince of Peace.
—
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Oh Ven, Oh Ven, Emmanuel/O Come, O Come, Emmanuel
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Oh Ven, Oh Ven, Emmanuel/
O Come, O Come, Emmanuel

SOLO INSTRUMENT in C VENI, VENI, EMMANUEL, LM with refrain
Arr. by Scott Soper
*VARIATION A
VERSE
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Music arrangement © 2017, OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved.
*Se puede tocar cualquiera de las 3 variaciones o incluso puede ver secciones donde no se toca el instrumento.
Variations A, B, and C may be used interchangeably, and may be alternated with sections of tacet.

Nota: Esta partitura para instrumento es compatible sélo con el acompafiamiento de Kreutz para este canto (vea la nota
en la primera pagina de esta edicion).

Note: This instrument part is compatible only with the Kreutz harmonization of this song (see note on p. 1 of this octavo).
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Assembly Edition

OH VEN, OH VEN, EMMANUEL/O COME, O COME, EMMANUEL
(Spanish Verses)

VENI, VENI, EMMANUEL
Estrofas ——
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1.0h ven,oh ven,Em - ma - nu-el, Que das la ley vy
2.0h wven,Sa-bi-du-ri - a de Dios, Sa - li-da de Ia

4.0h ven,Ra-iz del Tron-co de Je - sé, Al - za-do co-mo
5.0h ven,oh ven, oh Lla-ve de Da - vid Y ce -tro de, la

6.0h ven, O-rien-te, luz y res-plan-dor, Sol de jus - ti - cCia
7.0h ven,de las na - cio-nes tie-res Rey, Y de lal-gle- sia,

3.0h ven, Se-nhor del pue-blo dels-ra - el, Queen zar-za ar-dien-te_ha-
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1. e - res nues-tro  Rey. Ven, Es - pe-ra-do, ven; Re'-den, -
2. bo-ca del Se - for, Queor-de-nas conl fir - me-zay sua - vi'=
3.blas-te con Moi - sés, Yen _Si-na - i 'le dis - te |la
4. sig-no sal-va - dor. A Ti los pue-blos fcla - . man, Se -
5. ca-sa dels-ra - el De las _ti - nie-blas’ yes - [cla-vi -
6. e -res tu, Se - for. Ven ei¢lu-misna laos -4 cu-ri -
7. Pie-dra an -gu - lar. Del _ba-‘rroynos for -ymas <« 'teu-na
f : ] ] 1 :
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1. tor, Ven a tudpue - blo, "Dies vy Sal - va - dor.
2.dad, Y con pru-=dencia gui\, - as nues-tro an - dar.
3. ley. Oh, wven vy [i*=Cbram-_nos \ con tu po - der.
4. nor. Ven a lin- brar-nos;. ya no tar - des mas.
5. tud Li 4 be-raa les cau - tit- vos con tu luz.
6. dad. Lif- bé - ra- nos de la. som-bra mor - tal
7. vez. Oh, ven £a res ca - tar lahu-ma - ni - dad.
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jAY- lé - gra - te, oh Is - ra - ell
Re -“joice! Re - joice! Em - man - u - el
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iVen - dra, ven-dra Em - ma - nu - ell
(Opcional) jVen - dra, vya vie-ngEm - ma - nu - ell
Shall come to thee, O Is - ra - el

Text based on ‘O’ Antiphons, Latin, 9th cent. English: LM with refrain; verses 1, 3-6, para. in
Psalteriolum Cantionum Catholicarum, Cologne, 1710; tr. by John Mason Neale, 1818-1866; verses 2, 7 tr. fr.
The Hymnal 1940, alt. Spanish: Irregular with refrain; Spanish tr. by Andrea Johnson, CHS, Dolores Martinez, and
Juan J. Sosa, Pbro.; tr. © 2000, OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved. Music: Chant, Mode I;
Processionale, French, 15th cent.; adapt. by Thomas Helmore, 1811-1890.

For reprint permissions, please visit OneLicense.net or contact us at 1-800-663-1501.
Para obtener permisos de derechos de autor visite: OneLicense.net o llame al 1-800-663-1501.
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OH VEN, OH VEN, EMMANUEL/O COME, O COME, EMMANUEL
(English Verses)

VENI, VENI, EMMANUEL

A 4 Verses . I I . I .
17 4 J A 1 | 1 | 1 1 | 1 1 | 1
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1.0 come, O come, Em - man - u - el And ran-som
2.0 come, Thou Wis - dom from on high, Who or-drest
3.0 come, O come, Thou Lord of might, Who to thy
4.0 come, Thou Rod of Jes - se's stem, From ev-'ry
5.0 come, Thou Key of Da - vid, come, And _0O»- pen
6.0 come, Thou Day-spring from on high And cheer us
7.0 come, De - sire of na - tions, bind In  one, the
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1. cap - tive Is - ra - el, That 4smourns in, lone -‘ly
2. all things might - i - ly; To us the "path of
_3. tribes on Si - nai’'s height In an -«cient times didst
4. foe de - liv - er < them That. trust thy might - y
5. wide our heav'n - ly home; Make \ safe the way that
6. by thy draw - ing nigh; Dis'- perse the gloom -y
7. hearts of all hu - man - kind; Bid “thou, our’ sad di -
He : ] ] ] :
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1. ex - ile here Un = til the | sen of God ap - pear.
2. knowl - edge show, And“teach, us 'in. her ways to go.
3. give the law, In cloud and, maj,- es - ty and awe.
4. pow'r to save, And, give them wvic - t'ry o'er the grave.
5. leads on fhigh, And close the path to mis - er - y.
_6. clouds of/ night, And death’s dark shad - ow  put to flight.
7. vi - sionscease,AAnd bea thy - self our Prince of Peace.
o Estribillo/Refrain \ \ )
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jAN- Ilé - gra - te oh Is - ra - ell
Re - “joice! Re - joice! Em - man - u - el
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iVen - dra, ven -dr& Em - ma - nu - el
(Opcional)jVen - dra, ya vie-ngEm - ma - nu - el
Shall come to thee, O Is - ra - el

Text based on ‘O’ Antiphons, Latin, 9th cent. English: LM with refrain; verses 1, 3-6, para. in
Psalteriolum Cantionum Catholicarum, Cologne, 1710; tr. by John Mason Neale, 1818-1866; verses 2, 7 tr. fr.
The Hymnal 1940, alt. Spanish: Irregular with refrain; Spanish tr. by Andrea Johnson, CHS, Dolores Martinez, and
Juan J. Sosa, Pbro.; tr. © 2000, OCP, 5536 NE Hassalo, Portland, OR 97213. All rights reserved. Music: Chant, Mode I;
Processionale, French, 15th cent.; adapt. by Thomas Helmore, 1811-1890.

For reprint permissions, please visit OneLicense.net or contact us at 1-800-663-1501.
Para obtener permisos de derechos de autor visite: OneLicense.net o llame al 1-800-663-1501.
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